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Na osnovu clana 64 stava 2 Statuta Univerziteta erne Gore, Vijece Filoloskog fakulteta 
na sjednici odrZanoj od 15.12.2017. do 18.l2.2017. godine, utvrdilo je 

PRIJEDLOG 

Usvaja se korigovani plan organizacUe nastave doktorskih studija na Filoloskom fakultetu. 
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UNlVERZIlETCRNE GORE UNIVERSITY OF MONTENEGRO 
FILOLOSKI F AKULTET FACULTY OF PHILOLOGY 
Danila Bojovica bb Danila Bojovi6a bb 
P.f. 91 P.O. Box 91 
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Univerzitet erne GoreCrna Gora 	 Montenegro 

Tel.: +38240224008, 243912, Fax: +382 40 224008, www.filoloski.ac.me, e-mail: filoloski@ac.me 

Datum 19.(j ..2:C>I:{. 

CENT AR ZA DOKTORSKE STUDlJE 

Rukovodiocu Centra za doktorske studije UCG i predsjedniku Odbora za doktorske studije prof. 
dr Predragu Miranovicu 

Predmet: Inicijativa za Izmjene u organizaciji Doktorskih studija: Jezik, knjiievnost na Filoloskom 
fakultetu 

Postovani prof. Miranovicu, 

U prilogu Vam dostavljam djelimicno izmijenjen plan Doktorskih studija: Jezik, knjiievnost na 
Filoloskom fakultetu u Niksi6u. Molim Vas da podrZite navedene izmjene, koje su neophodne iz sljede6ih 
razloga: 

1. 	 U materijalu za akreditaciju doktorskih studija izostao je prilog koji se odnosi na predmete iz 

grupe OZP 2, usljed cega je protumaceno da je nazi v doktorskih studija (Jezik, knjiievnost) 

zapravo i naziv diplome koja se stice nakon zavrsetka ovih studija; 

2. 	 Iz navedene omaske proistekla je i nemogucnost razdvajanja osnovnih usmjerenja na 

doktorskom studiju Filoloskog fakulteta, odnosno neophodno opredjeljenje doktoranda za oblast 

Nauka 0 jeziku iii Nauka 0 knjizevnosti; 

3. 	 S obzirom na to da u vrijeme akreditacije nijesmo raspolagali kadrovskim potencijalom koji bi 

ispunio posebne us love traiene od strane Centra za doktorske studije UCG, nismo bili u 

mogucnosti da temeljno razdvojimo Nauku 0 jeziku i Nauku 0 knjizevnosti, pa to Cinimo 

prilogom uz ovaj dopis. 

mailto:filoloski@ac.me
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Vasa inicijalna podrska u pogledu predlozenih izmjena omogueila bi nam da vee od naredne 
akademske godine pristupimo realizaciji doktorskih studija u skladu sa provjerenom praksom u okruzenju 
ida unaprijedimo kvalitet nastave na najvisem nivou akademskog obrazovanja. 

Predsjednik Komisije za doktorske studije 
!I~ ~-£( • 'Ct. ,!, ( 9;;././k (! 1'(1 / 

Prof. dr Vesna Vukieevie Jabkovic 



1. Plan realizacije nastave za studijsku 2017/2018. godinu: 

DOKTORSKE STUDIJE: JEZIK, KNJIZEVNOST 

Nauka 0 knjizevnosti 

NAZIV PREDMETA 
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Pregled knjizevnih teorija OZPl X I 7 5 

Knjizevnost i kulture u kontaktu OZP2 X I 7 5 

Metodologija naucnog istrazivanja SIP X I 7 5 

Izborni predmet IIP1 X I 9 5 

Izborni predmet II IP2 X II 10 5 

Polazna istrazivanja X II 20 

Istrazivanje i objavljivanje rada na 
medunarodnoj konferenciji 

III 30 

Istrazivanje i objavljivanje rada na 
medunarodnoj konferenciji 

IV 30 

Objavljivanje rada na SSCljA&HCI V 30 

Izrada i odbrana doktorske disertacije VI 30 

*QlP1- obavezni izborni predmet 1: prof. dr Vesna Kilibarda, Pregled knjizevnih teorija 
OZP2 - obavezni predmet 2: prof. dr Marija Krivokapic, Knjizevnost i kulture i kontaktu 
IP 1-lzborni predmet 1 
IP2 -Izborni predmet 2 

SIP - Slobodni izborni predmet (iz grupe MONIR; u nadleinosti Centra za doktorske studije) 

Nauka 0 jeziku 

NAZIV PREDMETA 
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Pregled lingvistickih teorija i metoda OlPl X I 7 5 

Lingvokognitivna istrazivanja OZP2 X I 7 5 

Metodologija naucnog istrazivanja SIP X I 7 5 

Izborni predmet I IP1 X I 9 5 

Izborni predmet II IP2 X II 10 5 



Polazna istrazivanja X II 20 

Istrazivanje i objavljivanje 
medunarodnoj konferenciji 

rada na III 30 

Istrazivanje i objavljivanje 
medunarodnoj konferenciji 

rada na IV 30 

Objavljivanje rada na SSCI/A&HCI V 30 

Izrada i odbrana doktorske disertacije VI 30 

*OZP1- obavezni izborni predmet 1: prof. dr Rajka Glusica, Pregled lingvistickih teorija 
OZP2 - obavezni predmet 2: prof. dr Ana Pejanovic, Lingvokognitivna istrazivanja 
IP 1-lzborni predmet 1 
IP2 -Izborni predmet 2 

SIP - Slobodni izborni predmet (iz grupe MONIR; u nadleznosti Centra za doktorske studije) 

Programi za OZPl i OZP2: 

Naziv predmeta: Pregled knjizevnih teorija OZP 1 

Status predmeta Broj ECTS kredita Fond ~asova 

Obavezni 

Semestar 

7I 5 

Studijski program: Doktorske studije FiloloSkog fakulteta - Nauka 0 knjizevnosti 

Uslovljenost drugim predmetima: 

Ciljevi izu~avanja predmeta: Da studente upozna s pojmom knjiievne teorije i najznatajnijim 

predslavnicimaknjizevno-teorijske misli u hronoloskom rasponu od antitkog do savremenog doba 

SadrZaj predmeta: 

Knjizevna teorija, istorija i kritika - pojmovi i njihov meduodnos. 

Osnovna obiljezja dijahronijskog toka knjizevnih teorija do XX vijeka. 

Platonovi pogledi na knjizevnost. 

Aristotelova Poetika. Knjizevne teorije poslije Platona i Aristotela. 

Rimske knjikvne teorije (Ciceron, Horacije, Kvintilijan). Plotin i srednji vijek 

Knjikvne rasp rave u humanizmu i renesansi . Novine u renesansnim teorijama u odnosu na antiku. 

Izgradivanje kl as icistitke poetike. Francuska Plejada. Baolo. Prosvijecenost . Didro. 

Poet ike romanlizma. Glavne ideje u Njematkoj. 

Romanlitarske lmjitevne teorije u Engleskoj i Francuskoj . 

Pregled knjizevnih teorija realizma. Ruska radikalna kritika. Knjirevna estetika Ipolita Tena. 

Antirealistitke tendencije pamasovaca. L'art pour I 'art i kult forme. Bodler. 

Ideje simbolizma u francuskoj, ruskoj i engleskoj knjizevnosti . Knjikvna misao u Njematkoj izmedu naturalizma i 
ekspresionizma. Ni~eovo obj~njenje tragedije 


Formalistitka knjiftvna teorija u Rusiji. Futurizam u Italiji i Rusiji . Teorija ekspresionizma u Njematkoj. 


Raznovrsnost savremenih leorijskih usmjerenja. 




Opterecenje studenta: 


Ishodi: Nakon ~to polozi ovaj ispit studentlkija bi trebalo da: 


1. Prepozna i opise dijahronijski razvoj teorije knjizevnosti; 2. Razumije istorijski idruMveni kontekst nastanka i razvoja teorije 
knjiievnosti; 3. Interpretira knjizevne tekstove koji pripadaju razlititim knjiievnoistorijskim razdobljima. te uotava njihova 
temeljna stilska i strukturna obiljezja; 4. Analizira fenomene konstrukcije i reprezentacije knjizevnoteorijskih pristupa tekstu na 
konkretnim primjerima; 5. Aktivno procjenjuje i povezuje tradicionaina poetitka shvatanja sa savremenim teorijama; 6 . Razvija 
krititke. anatititke i interpretacijske sposobnosti sa pozicije komparatistitkog i inter/translkulturalistitkog pristupa; 7 . Vrijednuje 
ulogu. znataj i funkciju savremenih teorijskih i kulturoloskih usmjerenja; 6. Krititki analizira preporutenu titeraturu; 9. tntegrise 
stetena znanja irazvija istraiivatke vjestine. 

Literatura: Teorijska misao 0 knjiievnosti (priredio Petar Milosavljevic). 1991 ; Povijest knjizevnih teorija (priredio Miroslav 
Beker). 1966; UvOd uknjizevnost (priredili Z. Skreb iA. Stamac); A. Flaker. Z. Skreb. Stilovi i razdobllja. 1964; Komelije Kvas. 
Istina ipoetika, 2011; Teorija tragedije (priredio Zoran StojanoviC). 1964; Albin Leski. Grtka tragedija, 1995; Poetika 
humanizma irenesanse (priredio M. Pantie), 1963; Njematki romantitari 1-11 , 1969; F. Nite, Ro(1enje tragedije, 1960; Pesnistvo 
evropskog romantizma (priredio Miodrag PavloviC), 1966; Erih Auerbah. Mimezis. 1966: E. R. Kurcijus, Eseji iz evropske 
knjiievnosti, 1964; R. Velek. Krititki pojmovi (0 klasicizmu. racionalizmu i realizmu), 1966; O. Lukat, Roman Ipovijesna zbilja, 
Zagreb. 1986; R. M. Alberes. Istorija modernog romana. 1967. 

Oblici provjere znanja i ocjenjivanje: razlicite forme provjere znanja (seminarski rad, test, usmeni 
kolokbvijum) izavrsni ispit. 
Posebna naznaka za predmet 
Ime i prezime nastavnika i saradnika: prof. dr Vesna Kilibarda 

Naziv predmeta: KnjiZevnosti i kulture u kontaktu OZP 2 
Status Fond l:asova 
predmeta 

Semestar Broj ECTS kredita 

7 5 
Studijski program: Doktorske studije Filoloskog fakulteta - Nauka 0 knjiievnosti 
Uslovljenost dru~im predmetima: 
Knjizevnosti i kulture u kontaktu je interdisciplinarni studij, koji iz komparativisti~ke perspektive 
sagledava globalne, dru~tveno-istorijske i knjizevne procese, puteve i na~ine susreta knjizevnih 
ostvarenja dvaju iii vi~e kultura, interkulturalne i knjizevne dijaloge, forme njihove 
koegzistencije i korelacije, analogije i medusobne uticaje, te eventualne razvoje prepoznatljivih 
tradicija. Ook analizira kontakte kulturnih proizvoda u specifi~nim nacionalnim i ekonomskim 
okolnostima, politi~koj dinamici, kulturnim i nau~nim tokovima, istorijskim obrtima, religioznim 
razlikama, kao i urbanim strukturama, ovaj studij podrazumijeva temeljno teorijsko i knjizevno­
istorijsko razumijevanje nacionalnih knjizevnih kanona, globalnog diverziteta knjizevnih formi i 
Zanrova, homologija izmedu knjiZevne i dru~tvene stvamosti i receptivne funkcije, kako kad je u 
pitanju susret izmedu tzv. "vece" i "manje" nacionalne knjizevnosti, tako i kada odnose razvijaju 
susjedne nacionalne knjizevnostL Program dijahronijski i sinhronijski fleksibilno obuhvata ~iroki 
dijapazon individualnih naglasaka u knjizevnosti i kulturi, kulturno-istorijskim periodima, 
Zanrovima, kriti~kim i teorijskim gkolama_ 
Saddaj predmeta: 
Kroz predavanja, konsultacije, interaktivnu nastavu, kontinuirano pripremanje studenata za 
obradu planiranih tema, analizu individualnih knjizevnih ostvarenja i meduknjizevnih zajednica, 
provjeru manja putem kolokvUuma, izradu istraziva~kog (seminarskog) rada i zavr~nog ispita, 
ovaj kurs razvijace se kroz sljedece jedinice koje podrazumijevaju sinhronijsku i dijahronUsku 
analizu problema: 

L 	 Uvod u predmet, obrazJozenje metoda nastave, studentskih zadataka i oblika provjere 
znanja 

0 I 

2. 	 Genetsko-kontaktna i tipoloSko-reJacijska istrazivanja u knjizevnoj komparativistici 
3. 	 Devetnaestovjekovno izu~avanje Zeitgeista iii "duha vremena"; ruski formalizam 
4. 	 Evrocentri~na tuma~enja, esteti~ka autonomija evropske knj izevnosti i etnografska, 

istorijska i antropolo~ka utemeljenost ne-evropskih knjizevnosti 

5_ "Francuska ~kola", emJ>.irijski i pozitivisticki pristup ranog 20. vijeka 




6. 	 "Njema~ka ~kola", ruski i pra~ki strukturalizam 
7. 	 "Ameri~ka ~kola", globalni i istorijski pristup, procvat kulturolo~kih studija 
8. 	 Jugoslovenska komparativistika 
9. 	 Definisanje teze istraZiva~kog rada 
10. 	 Kolokvijum. 
II. 	Semiolo~ki pristup, postkolonijalna kritika i razvoj transnacionalnih studija 
12. 	 Hermeneuti~ka pitanja 
13. 	 Teorija recepcije 
14. 	 Praksa i teorija knjizevnog prevodenja; analiza individualnih knjizevnih problema i 

prevoda 
15. 	 Definisanje teorijskih osnova i obrazlozenje metodologije istraziva~kog rada; izvedena 

bibliograftja istraziva~kog rada. 
16. 	 Predstavljanje istraziva~kog rada i zavr~ni ispit. 

Ishodi: 
PosJije uspje~nog pohadanja ovog kursa student ee moei da: 

I. defini~e teorijske probleme koji se pojavljajuju u razli~itim slu~ajevima susreta i poredenja 
knjizevnih i ~irih kulturnih tvorevina; uklju~ujuei analizu metodologija, stilova i modela 
interpretacije; 
2. kriti~ki poredi ianrove i teme u interdisciplinamom, intermedijskom, inter- i trans-regional nom 
kontekstu; 
4. postavlja i rje~ava filozofski orjentisane probleme knjizevne estetike i epistemologije; 
5. nau~no obrazlaze 0 pozicioniranju knjizevnosti u razli~itim dru~tveno-kulturnim kontekstima, 
o interakciji izmedu knjizevnosti i drugih kultumih i intelektualnih praksi, te 0 epistemolo~kom 

autoritetu knjizevnog djela; 
6. nau~no obrazlaze 0 konfrontiranju ne-zapadnih knjizevnih ~kola dominantnom zapadnom 
teoretskom disursu; 
7. nau~no obrazlaze 0 susretima kultumih i knjizevnih identiteta, evoluciji knjizevnih tema i 
ideja, ianrova, stilova, konvencija, van granica njihovog kultumog i nacionainog konteksta; 
8. istrazuje veze izmedu knjizevnosti i drugih grana dru~tvenih i humanisti~kih nauka i u 
ukr~tanje knjizevnosti sa drugim kulturnim formama, kao ~to su film, drama, vizuelna umjetnost, 
muzika i mediji; 
9. identifikuje istorijska i globalna podru~ja u kojima se knjizevnost otvara razli~itim 

kulturolo~kim, lingvisti~kim, istorijskim i politi~kim interpretacijama; 
10. komunicira svoje ideje i nalaze sa medunarodnom nau~nom publikom. 
Literatura: 
Baba, Homi. 2004. Smestanje kulture. Beogradski krug: Beograd. 

Casanova, Pascale. 1999. The World Republic ofLetters. 

CLCWeb: Comparative Literature and Culture (Library). 

https://docs.lib.purdue.edu/clcweblibrary/ comparativel iteraturebooks> . 

Damrosch, Damir. 2014. What is World Literature? 

Gr~evic, Franjo. Ur. 1983. Komparativno proucavanje jugoslavenskih knjiievnosti. Zavod za 

znanost 0 knjizevnosti: Zagreb. 

Hasmi, Alarngir. 1988. The Commonwealth, Comparative Literature and the World 

Jaus, Robert. 1978. Estetika recepcija. Nolit: Beograd. 

Lotman, lM. 1978. Strukturalni prilaz knjiievnosti. Nolit: Beograd. 

Konstantinovie, Zoran. 1984. Uvod u uporedno proucavanje knjiievnosti. Knjizevna misao: 

Beograd. 

Kova~, Zvonko. 2005. Meduknjiievna tumacenja. Hrvatsko filolo~ko drustvo:Zagreb. 

Kova~, Zvonko. 200 I. Poredbena Viii interkulturna povjest knjizevnosti. Hrvatsko filolo~ko 


dru~tvo: Zagreb. 

Pazo, Daniel-Anri. 2002. Opsta i komparativna knjiievnost. MaKe)J,oHcKa KHl1ra: CKonje. 

Pichois, C., Rousseau A.M.1973. Komparativna knjiievnost. Nakladni zavod Matice hrvatske: 

Zagreb. 

Poga~nik, Joze. 1986. Knjiievni susreti s drugima. Izdava~ki centar Rijeka: Rijeka. 

Spivak, Gayatri Chakravorty. 2003. Death ofa Discipline. New York: Columbia Press. 

Totosy de Zepetnek, Steven and Tutun Mukherjee. Eds. 2013. Companion to Comparative 

Literature, World Literatures, and Comparative Cultural Studies. New Delhi: Cambridge 

University Press India 

Umberto Eco. 1979. The Role ofthe Reader. Bloomington. 


https://docs.lib.purdue.edu/clcweblibrary


----------------- ----

Zenet, Z . 1985. Figure. Kultura: Beograd. 
Oblici provjere znanja i ocjenjivanje: 
Prisustvo - do 5 poena (student mo~e ostvariti pravo na sticanje ovih poena po zakljueenom petom 
prisustvu, za svako sUedece prisustvo dobija se 0,5 poen); 
Rad u progresu, definisana teza - do 5 poena; 
Rad u progresu, teorijske osnove i izvedena bibliografija - do 5 poena; 
Rad u progresu, izvedena i obrazlo~ena metodologija - do 5 poena; 
Predstavljanje samostalnog istrliZivanja - do 5 poena; 
Kolokvijum - do 25 poena 
ZavrSni ispit - do 50 poena. 
Posebna naznaka za predmet: Nastava se obavlja na cmogorskomjeziku. 
Ime i prezime nastavnika: dr Marija Krivokapjc, vanr. prof. 

Naziv predmeta: Preg\ed Iingvisti~kih teorija OZP 1 

Status predmeta Fond ~asova 


Obavezni 


Semestar Broj ECTS kredita 

7I 5 

Studijski program: Doktorske studije Filolo~kog fakulteta - Nauka 0 jeziku 

Uslovljenost drugim predmetima: 

Ciljevi izucavanja predmeta: Ovladavanje osnovnim znanjima 0 razvoju nauke 0 jeziku, lingvistickim 

tradicijama, teorijama, ~kolama i pravcima 

Sadrfaj predmeta: Nakon upoznavanja sa najznacajnijim lingvisli<!kim tradicijama, sadr~aj predmeta 

obuhvata upoznavanje sa najznacajnijim dostignucima, teorijama i Skolama nauke 0 jeziku 19. i 20. vijeka. 

I. 	 Upoznavanje sa predmetom 

2. 	 Razvoj nauke 0 jeziku. Lingvisticke tradicije: kineska i indijska 

3. 	 Jezicka istrliZivanja u antickoj Grckoj i Rimu, Arapi i Jevreji 

4. 	 Lingvistika u period renesanse i racionalizma. Gramatika Port-Royal 

5. 	 Jezicka ispitivanja u XIX vijeku. Prvi komparatisti, Humbolt 

6. 	 Mladogramati<!ari 

7. 	 Jezicka ispitivanja u XX vijeku, nestrukturalne Skole 

8. 	 Ferdinand de Sosir - strukturalizam 

9. 	 Zenevska ~kola 

10. 	 PraSki lingvisticki kruzok 

II. 	KopenhaSka Skola - glosematika 

12. 	 Funkcionalna Iingvistika Andrea Martinea 

13. 	 Americki strukturalisti 

14. 	 Generativna gramatika Noama l:omskog 

15. 	 Kognitivna iingvislika 
Opterecenje studenta: 


Ishodi: Nakon ~to polo~i ovaj ispit studentlkija bi trebalo da: 


1. 	 Opge karakteristike i rezultate lingvisti~kih tradicija: kineske. indijske, gr~ke, rimske. 

arapske i jevrejske 

2. 	 Navede odlike lingvistike u periodu renesanse i racionalizma i gramatike Port-Royal 

3. 	 Istakne najvainije pojave jezickih ispitivanja u XIX vijeku: komparatisti, Humbolt 

mJadogramaticari 

4. 	 Objasni jezi~ka ispitivanja u XX vijeku: nestrukturalne ~kole 

i 



rezultate evropskog ( Prdka, Kopenhaska §kola) i americkog 
(Blumflld, Boas, Sapir, Li Vorl) 

postavke generativne gramatike i kognitivne lingvistike 

Nazlv 
predmeta: 

ifra 
Status predmeta 

predmeta 

5 
Studijski programi za koje se organizllje: Doktorske studije Filoloskog fakulteta - Nauka 0 jezikll 

kompetencija. 
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Literalura: 

AJleqmpeHKo H. <1>. cf>pG3eOJlOZWl U KOZHumU6UcmUKa. EeJlrOpOll, 2008. 

SpHJleBa 11. C. HIIp. PyccKoe K)lJlbmypHoe npocmpHcmeo: JIuHZeOK)lJlbmYPOJlOZll'leCKUii CJlOeapb: BbIn. nepBbli!. MOCKBa, 2004. 

BepemarHH E. M., KOCToMapoB B. r . 513b1K H KYJlbTypa. TPH JlHHrBOCTpaHOBM'IeCKHe KOHuenUHH: JleKCH'IeCKorO <POHa, 


pe'leMbICJlHTeJlbHbIX TaKTHK HCanHeHTeMbl. MOCKBa, 2005. 
BelK6HuKaJI A. floHUMaHue KYllbmyp <iepe3 nOCpeiJCm60 KllIO'Ie6blX CJl06. MOCKBa, 2001. 
KpacHblx B. B. «Ceoii" cpeiJu «<iYJlCUX,,: Mllf/J llIIU peabJlHOcmb. Kypc JleKUHI1. MOCKBa, 2002. 
KpacHblx B. B. 3mHOnCUXOJlUHZ6UCmuKa UJlUHz60K)lJlbmypOJlOZllR: Kypc JleKUHI1. MOCKBa, 2002. 
KapaYJlOB 2003: IO. H. KapaYJlOB. PyccKuii R3blK UR3blK06aJ1 JlU<iHOcmb. MOCKBa, 2003. 
KOJleCOB 2002: B. B. KOJleCoB. cf>llIIOCO!jJUfl PYCCKOZO CJl06a. CaHKT-ncrep6ypr, 2002. 
KOPHHJlOB 2003: O. A. KOPHHJlOIl. f/3blKo6ble KapmuHbl Mupa KaK npoU36ooHble Hal/UOHaJlbHblX MeHmaJlUmem06. MOCKBa, 2003 . 
MaCJlOBa B. A. JIuHZ60K}'JlbmYPOJlOZllR. MOCKBa, 2006. 
MaCJlOBa B. A. BeeoeHue 6 KOZHumU6HYIO JlUHZ6ucmuK}': Y'Ie6. noco6He. 2-e H3).!,., Hcnp. MOCKBa, 2004. 
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